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Qed jintlaqgħu applikazzjonijiet għall-kariga ta’ Aġent Kuntrattwali msemmija hawn fuq fiċ-
Ċentru Ewropew għall-Prevenzjoni u l-Kontroll tal-Mard (ECDC). 

Deskrizzjoni tal-impjieg 

L-ECDC qed jippjana li jirrekluta persuna waħda għall-post vakanti msemmi hawn fuq biex jiġi 
appoġġat il-proġett tas-Sistema ta’ Twissija Bikrija u ta’ Rispons (EWRS). L-ECDC għandu 
wkoll l-għan li jistabbilixxi lista ta’ riżerva, li tista’ tintuża għal kwalunkwe pożizzjoni vakanti 
futura fil-qasam. 

L-EWRS tippermetti lill-Kummissjoni Ewropea u lill-awtoritajiet tas-saħħa pubblika tal-Istati 
Membri tal-UE/taż-ŻEE li jkunu f’komunikazzjoni permanenti għall-fini ta’ tħejjija, twissija 
bikrija u rispons, u jiddeterminaw il-miżuri li jistgħu jkunu meħtieġa għall-protezzjoni tas-
saħħa pubblika. L-ECDC jappoġġa lill-Kummissjoni Ewropea fl-operat u fl-iżvilupp tal-
pjattaforma. L-EWRS hija bbażata fuq ir-Regolament dwar theddid transkonfinali serju għas-
saħħa1, adottat mill-Kunsill fit-23 ta’ Novembru 2022, u fuq id-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni 
tal-Kummissjoni (UE) 2017/2532. 

Il-Kummissjoni Ewropea, bl-appoġġ tal-ECDC, tfittex li tiżviluppa aktar l-EWRS biex iżżid l-użu 
effettiv u effiċjenti tagħha meta tittratta theddid transkonfinali serju għas-saħħa. 

Barra minn hekk, l-ECDC żviluppa pjattaforma, imsejħa EpiPulse, li hija maħsuba għall-ġbir u 
r-rappurtar ta’ data epidemjoloġika relatata ma’ avvenimenti ta’ mard komunikabbli, id-
dokumentazzjoni u l-ġestjoni ta’ dawn l-avvenimenti u l-produzzjoni ta’ rapporti ta’ kuljum u 
ta’ kull ġimgħa li jiddeskrivu t-theddid kontinwu ta’ mard komunikabbli. EpiPulse 
tikkomplementa s-sistema EWRS u hija fil-proċess li tintrabat mal-EWRS biex iż-żewġ sistemi 

 
 
                                                                                                                         

 
1 EUR-Lex - 32022R2371 - MT - EUR-Lex (europa.eu) 

 
2 EUR-Lex - 32017D0253 - MT - EUR-Lex (europa.eu) 
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https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Feur-lex.europa.eu%2Flegal-content%2FEN%2FTXT%2F%3Furi%3DCELEX%253A32022R2371&data=05%7C01%7CFrauke.Balks%40ecdc.europa.eu%7C6216575f20ae4891a07208dbb50e3b12%7C6ad73702409c4046ae59cc4bea334507%7C0%7C0%7C638302844940448933%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&sdata=XtLazbucSYQsTdQKHD%2FzbHpjr%2BunPzb88iLk%2BghqezE%3D&reserved=0
https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Feur-lex.europa.eu%2Feli%2Fdec_impl%2F2017%2F253%2Foj%23%3A~%3Atext%3DCommission%2520Implementing%2520Decision%2520(EU)%25202017%2Ccoordination%2520of%2520responses%2520to%2520such&data=05%7C01%7CFrauke.Balks%40ecdc.europa.eu%7C6216575f20ae4891a07208dbb50e3b12%7C6ad73702409c4046ae59cc4bea334507%7C0%7C0%7C638302844940605163%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&sdata=n3GRWVJKAsPYD%2Ff0qEW5UCzbiylafMbQqV5PO9r19So%3D&reserved=0
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jkollhom aċċess għal informazzjoni epidemjoloġika f’ħin reali dwar theddid transkonfinali serju 
għas-saħħa. 

 

Il-persuna impjegata se tappoġġa l-attivitajiet taċ-Ċentru li jipprovdi assigurazzjoni tal-kwalità 
u servizzi ta’ ttestjar għas-Sistema ta’ Twissija Bikrija u ta’ Rispons (EWRS) u sistemi ta’ twissija 
u epidemjoloġiċi oħrajn bħall-EpiPulse, l-ADIS, eċċ. 
 

Il-persuna impjegata se tirrapporta għand il-Kap tat-Taqsima tal-Governanza Diġitali fl-Unità 
tas-Servizzi tat-Trasformazzjoni Diġitali (DTS). 

 

Se tkun responsabbli, b’mod partikolari, għall-oqsma tax-xogħol li ġejjin: 

• Twettaq attivitajiet ta’ ttestjar fir-rigward tal-ippjanar tat-test, it-tħejjija u l-eżekuzzjoni 

ta’ testijiet biex tiġi żgurata kwalità għolja tas-software mwassal; 

• Tapplika l-Istruzzjoni tax-Xogħol tal-ECDC dwar l-ittestjar ta’ Software; 

• Tipparteċipa fil-laqgħat rilevanti dwar proġetti (laqgħat ta’ kuljum, dimostrazzjonijiet, 
eċċ.); 

• Tirrieżamina u tanalizza d-dokumentazzjoni dwar proġetti (jiġifieri ir-rekwiżiti tal-
utenti/tal-partijiet ikkonċernati) biex jinħolqu, jinżammu u jissaħħu x-xenarji ta’ ttestjar 
dettaljati, każijiet ta’ ttestjar u skripts ta’ ttestjar sabiex jiġi żgurat li dawn ikunu adatti 
għall-iskop tagħhom u konformi mal-approċċ tal-ittestjar li jkun sar qbil dwaru. 

• Telabora pjanijiet ta’ ttestjar, bħal pjanijiet ta’ ttestjar ta’ proġetti u pjanijiet dettaljati 
oħra kif meħtieġ u tikkontribwixxi għall-iskedi ta’ żmien ta’ proġetti filwaqt li tiżgura li l-
pjanijiet ta’ ttestjar jintlaħqu u jitwasslu fil-ħin; 

• Toħloq riżultati ta’ ttestjar u tivverifikawhom qabel ma jiġu rilaxxati għall-produzzjoni; 

• Twettaq ittestjar funzjonali u mhux funzjonali (inkluż ittestjar tal-prestazzjoni, tat-
tagħbija u tas-sigurtà) biex jiġi identifikat kwalunkwe difett fl-EWRS u f’sistemi oħrajn li 
jiġu żviluppati u li jinżammu minn kuntratturi tal-ECDC; 

• Tipparteċipa f’ittestjar ta’ Integrazzjoni u ta’ Aċċettazzjoni tal-Utenti u tagħti l-kontribut 
tagħha fihom kif ukoll tiddokumenta r-riżultati tal-ittestjar; 

• Timmonitorja u twettaq skripts ta’ awtomatizzazzjoni/prestazzjoni/sigurtà (eżekuzzjoni 
manwali jew Pipeline); 

• Tappoġġa l-investigazzjoni ta’ problemi identifikati; 

• Taħdem mal-kuntratturi tal-ECDC biex tirrieżamina l-kwalità tar-riżultati, il-
koordinazzjoni u s-sinkronizzazzjoni tal-attivitajiet ta’ ttestjar; 

• Tiġġestixxi u tipproduċi dashboards/rapporti li jirriflettu r-riżultati tal-eżerċizzji ta’ 
ttestjar; 

• Tipprovdi rapporti regolari lill-Maniġer tal-Proġett tal-EWRS; 

• Twettaq kompiti/missjonijiet oħra kif assenjati jew meħtieġa biex jinkisbu l-objettivi u 
skont l-oqsma ta’ responsabbiltà. 

Kwalifiki u esperjenzi meħtieġa 

A. Rekwiżiti formali 

Sabiex tkun eliġibbli jeħtieġ li tissodisfa sett ta’ rekwiżiti formali. Dawn ir-rekwiżiti huma: 
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• Livell ta’ edukazzjoni li jikkorrispondi għal studji universitarji mitmuma ta’ mill-inqas tliet 
snin, attestati b’diploma3; 

• Għarfien approfondit ta’ waħda mil-lingwi uffiċjali tal-UE u għarfien sodisfaċenti ta’ 
lingwa uffiċjali oħra tal-UE sal-limitu meħtieġ għall-qadi ta’ dmirijietek4; 

• Nazzjonalità ta’ wieħed mill-Istati Membri tal-UE jew tan-Norveġja, tal-Iżlanda jew tal-
Liechtenstein; 

• Li tkun intitolat(a) għad-drittijiet sħaħ tiegħek bħala ċittadin(a)5; 

• Li tkun issodisfajt l-obbligi kollha imposti mil-liġijiet applikabbli dwar is-servizz militari; 

• Li tissodisfa r-rekwiżiti tal-karattru għad-dmirijiet involuti; u 

• Tkun fiżikament f’saħħtek biex twettaq id-dmirijiet relatati mal-kariga. 

B. Kriterji tas-selezzjoni 

Biex tikkwalifika għal din il-kariga identifikajna kriterji essenzjali fir-rigward tal-
esperjenza/għarfien professjonali u l-karatteristiċi personali/ħiliet interpersonali. 

Esperjenza/għarfien professjonali: 

• Ċertifikazzjoni fil-Livell ta’ “ISTQB Foundation” jew ekwivalenti; 

• Mill-inqas tliet snin ta’ esperjenza professjonali (wara l-għoti tad-diploma) miksuba 
f’karigi rilevanti għad-deskrizzjoni tal-impjieg; 

• Esperjenza u Għarfien dwar l-assigurazzjoni tal-kwalità tas-software, l-istandards tal-
industrija relatati mal-metodoloġiji, it-teknoloġiji u l-għodod ta’ ttestjar; 

• Esperjenza fil-lingwi tal-ipprogrammar u idealment għodod u oqfsa ta’ 
awtomatizzazzjoni ta’ każijiet ta’ ttestjar bl-użu ta’ teknoloġija/i rilevanti (eż. C#, 
JavaScript, Microsoft Playwright, Specflow + Gherkin); 

• Esperjenza fl-individwazzjoni ta' soluzzjoni f’dak li jirrigwarda front-end web (eż. għodod 
għall-iżviluppaturi ta’ brawżers tal-web, Fiddler); 

• Għarfien tajjeb fl-SQL; 

• Esperjenza soda fl-ittestjar ta’ soluzzjonijiet u sistemi tal-IT: kitba ta’ każijiet ta’ ttestjar, 
skripts ta’ ttestjar, awtomatizzazzjoni tal-ittestjar u eżekuzzjoni ta’ testijiet funzjonali u 
mhux funzjonali idealment biċ-ċertifikazzjoni rilevanti; 

• Esperjenza ta’ ħidma b’għodda ta’ ġestjoni ta’ testijiet u ta’ ġestjoni tax-xogħol (eż. 
Azure DevOps, TFS, Jira); 

• Esperjenza b’DevSecOps u l-Prinċipji Agile; 

• Esperjenza ta’ ħidma ma’ klijenti u ta’ soluzzjoni ta’ problemi li dawn jiffaċċjaw; 

 
 
                                                                                                                         

 
3 Se jiġu kkunsidrati biss id-diplomi u ċ-ċertifikati li jkunu ngħataw fl-Istati Membri tal-UE jew li jkunu s-suġġett ta’ ċertifikati ta’ 
ekwivalenza maħruġa mill-awtoritajiet fl-Istati Membri msemmija. 
4 Il-kandidati b’lingwa tal-UE mhux uffiċjali jew bl-Ingliż bħala l-lingwa materna tagħhom iridu jipprovdu evidenza tal-livell 
tagħhom tat-tieni lingwa b’ċertifikat (B1 jew iktar). 

5 Qabel il-ħatra, il-kandidati magħżula se jintalbu jipprovdu ċertifikat mill-fajl tal-pulizija biex juru li ma għandhomx kondotta 
kriminali. 



 
 
 
 
 ECDC POŻIZZJONI VAKANTI 
 

 

 

 
4 
 
 

ECDC NORMAL 

 

Karatteristiċi personali/ħiliet interpersonali: 

• Livell għoli ta’ orjentazzjoni lejn is-servizz; 

• Kapaċità li tippjana bil-quddiem, attitudni proattiva; 

• Kapaċità li taħdem f’tim multidixxiplinarju u multikulturali; 

• Kapaċità li taħdem taħt pressjoni. 

 

Skont l-għadd ta’ applikazzjonijiet li jaslu, il-kumitat ta’ selezzjoni jista’ japplika rekwiżiti aktar 
stretti fil-kriterji tas-selezzjoni msemmija qabel. 

Opportunitajiet Indaqs 
L-ECDC huwa impjegatur ta’ opportunitajiet indaqs u jħeġġeġ applikazzjonijiet mill-kandidati 
kollha li jissodisfaw il-kriterji ta’ eliġibbiltà u tas-selezzjoni mingħajr l-ebda distinzjoni fuq bażi 
ta’ età, razza, konvinzjoni politika, filosofika jew reliġjuża, ġeneru jew orjentazzjoni sesswali u 
irrispettivament mid-diżabilitajiet. 

Attwalment, in-nisa huma sottorappreżentati f’dan il-qasam ta’ negozju. Għaldaqstant, in-nisa 
huma mħeġġa japplikaw. 

Ħatra u kundizzjonijiet tal-impjieg 
Il-persuna impjegata se tinħatar abbażi ta’ lista preliminari proposta mill-Kumitat ta’ Selezzjoni 
lid-Direttur. Dan l-avviż ta’ pożizzjoni vakanti huwa l-bażi għall-istabbiliment tal-proposta tal-
Kumitat ta’ Selezzjoni. Il-kandidati se jintalbu jagħmlu testijiet bil-miktub. Il-kandidati 
għandhom ikunu jafu li l-proposta tista’ ssir pubblika u li l-inklużjoni fil-lista preliminari ma 
tiggarantixxix ir-reklutaġġ tagħhom. Il-lista preliminari ta’ kandidati se tiġi stabbilita wara 
proċess ta’ selezzjoni miftuħ. 

Il-persuna magħżula se tiġi rreklutata bħala aġent kuntrattwali, skont l-Artikolu 3a) tal-
Kundizzjonijiet tal-Impjieg ta’ Aġenti Oħra tal-Unjoni Ewropea, għal perjodu ta’ ħames snin li 
jkopru l-perjodu tal-proġett EWRS. Il-kuntratt jista’ jiġġedded skont il-finanzjament tal-
proġett. Il-ħatra se tkun fil-Grupp ta’ Funzjoni IV. 

L-applikanti għandhom jinnutaw ir-rekwiżit skont ir-regolamenti tal-persunal tal-UE għall-
persunal il-ġdid kollu li għandu jtemm b’suċċess perjodu ta’ prova ta’ disa’ xhur. 

Għal aktar informazzjoni dwar kundizzjonijiet kuntrattwali u tax-xogħol, jekk jogħġbok irreferi 
għall-Kundizzjonijiet tal-Impjieg ta’ Aġenti Oħra tal-Unjoni Ewropea, li huma disponibbli fil-link 
li ġejja: 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A01962R0031-20140501 

Il-post tal-impjieg se jkun fi Stokkolma, fejn iċ-Ċentru għandu l-attivitajiet tiegħu. 

Lista ta’ riżerva 
Tista’ tinħoloq lista ta’ riżerva u din tintuża għar-reklutaġġ, f’każ li jkun hemm pożizzjonijiet 
vakanti simili. Din se tkun valida sal-31 ta’ Diċembru tal-istess sena tad-data ta’ skadenza tal-
applikazzjoni u tista’ tiġi estiża. 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A01962R0031-20140501
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Il-proċedura tal-applikazzjoni 
Biex tapplika għal din il-pożizzjoni vakanti, jekk jogħġbok oħloq kont/illoggja fil-kont tiegħek 
permezz tas-sistema ta’ reklutaġġ elettroniku, imla t-taqsimiet kollha meħtieġa tal-
applikazzjoni u ssottomettiha. L-ECDC ma jaċċettax applikazzjonijiet sottomessi bl-
email, bil-posta jew bi kwalunkwe mezz ieħor. 
 
Id-data tal-għeluq għas-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet hija fid-data ppubblikata fl-avviż ta’ 
pożizzjoni vakanti bl-Ingliż.  Nagħtuk parir li tissottometti l-applikazzjoni tiegħek ferm qabel id-
data ta’ skadenza f’każ li tiltaqa’ ma' kwistjonijiet tekniċi u/jew ikunu qed jintbagħtu ħafna 
applikazzjonijiet fl-istess ħin fuq is-sit web. L-ECDC mhu se jaċċetta l-ebda applikazzjoni wara 
d-data ta’ skadenza. Ladarba tkun issottomettejt l-applikazzjoni tiegħek, tirċievi messaġġ 
awtomatiku bl-email li jikkonferma l-wasla tal-applikazzjoni tiegħek. Jekk jogħġbok ħu ħsieb li 
l-indirizz tal-email li tipprovdi għall-kont tal-applikant tiegħek ikun korrett u li tiċċekkja l-email 
tiegħek regolarment. 
 
Tista’ ssib gwida għall-utent dwar ir-reklutaġġ elettroniku u gwida dwar il-proċess tar-
reklutaġġ u tas-selezzjoni tal-ECDC fuq is-sit web tagħna: 

https://ecdc.europa.eu/en/about-us/work-us/recruitment-process 

Minħabba l-volum kbir ta’ applikazzjonijiet li jaslu, se jiġu nnotifikati biss il-kandidati li 
jintgħażlu għall-intervisti. 

Tista’ ssib it-traduzzjoni6 ta’ dan l-avviż ta’ pożizzjoni vakanti fil-lingwi kollha tal-UE hawnhekk: 

https://www.ecdc.europa.eu/en/about-ecdc/work-ecdc/recruitment/vacancies/vacancy-
translations 

 

 
                                                                                                                         

 
6 Filwaqt li dan l-avviż ta’ pożizzjoni vakanti ġie tradott fil-lingwi uffiċjali kollha tal-UE mill-oriġinali tiegħu bl-Ingliż, il-lingwa tal-
operazzjonijiet ta’ kuljum taċ-Ċentru hija ġeneralment l-Ingliż. Għaldaqstant, l-ECDC jippreferi jirċievi l-applikazzjoni bl-Ingliż. 

https://ecdc.europa.eu/en/about-us/work-us/recruitment-process
https://www.ecdc.europa.eu/en/about-ecdc/work-ecdc/recruitment/vacancies/vacancy-translations
https://www.ecdc.europa.eu/en/about-ecdc/work-ecdc/recruitment/vacancies/vacancy-translations



